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Л. В. Ч е т ы р о в а  

Монгольский форум в Париже 

В Париже в период с 10-го по 13 мая проходил Меж-
дународный научный семинар «Пространство и мон-
гольское достояние», организованный ассоциацией 
Otasie 1 при участии INALCO (Институт восточных 
языков и цивилизаций), Высшей нормальной школы, 
Университета Дени Дидро — Париж 7. Семинар был 
частью большого форума, продолжавшегося со 2-го 
по 30 мая и включавшего в себя четыре выставки, 
11 концертов, 14 мастер-классов, показ кинофильмов 
о Монголии. На выставке «Монголия между двумя 
эрами», организованной фондом Альбера Кана, де-
монстрировались редкие фотографии, сделанные в 
Монголии в 1912—1913 гг. Мастер-классы проходи-
ли в двух юртах, установленных во внутреннем дво-
ре университета Дени Дидро и в помещениях куль-
турного центра, расположенного в здании бывшей 
мукомольни. К участию в мастер-классах приглаша-
лись взрослые и дети, которых обучали монгольским 
танцам, горловому пению хомий, приготовлению 
монгольской пищи. Наставниками в обучении пению 
хомий были известные монгольские исполнители 
Церендаваа и Цогтгерел. 

По замыслу организаторов, форум призван спо-
собствовать продвижению монгольской культуры и 
цивилизации, а также обмену идеями между учены-
ми и деятелями искусства.  

К участию в научном семинаре были приглашены 
ученые из 12 стран, в том числе из России, Монго-
лии, Китая, США, Бельгии и других. Семинар носил 
междисциплинарный характер, в нем принимали 
участие востоковеды, археологи, антропологи, исто-
рики, философы, музыковеды, политологи, лингвис-
ты. Доклады носили как теоретический, так и при-
кладной характер. 

Модераторами заседаний семинара, проходивше-
го в амфитеатрах INALCO, были такие известные 
французские монголоведы, как Роберта Хамаюн, 
Жак Легран, Анни Дюкло. Заключительное заседа-
ние и закрытие семинара состоялось в Высшей нор-
мальной школе. 

                      
1 Ассоциация создана молодыми французскими монго-

ловедами, президент ассоциации Лора Николов. www.ota-
sie.over-blog.com. Название Otasie происходит от термина 
Haut-Asie (Высокая Азия). 

Российскую сторону представляли ученые из Бу-
рятии Г. Дырхеева, Е. Бардамова, Е. Сундуева, док-
лады которых были посвящены теме бурятского 
языка, а также Б. Нанзатов, рассказавший о резуль-
татах полевых исследований сарт-калмыков. Доклад 
М. Содномпиловой был сделан на секции «Про-
странство тела» и посвящен пространственной орга-
низации традиционного монгольского костюма. Ту-
винский ученый В. Сузукей рассказала о традицион-
ном тувинском звуковом календаре. Л. Четырова 
представила доклад о буддийской семантике мону-
ментов Калмыкии. 

Самой представительной была делегация мон-
гольских ученых. Большой интерес вызвали доклады 
Б. Амарсанаа об отношении монголов к пастбищам, 
Ж. Эрденхорлоо о танце бий биилгэ, Л. Алтанзая о 
шаманской монгольской традиции, С. Дулама и 
И. Бьянки о монгольской шапке. 

Президент Монгольского общества США А. Кэм-
пи представила доклад о политических аспектах оп-
ределения монгольского наследия (достояния). Уче-
ные из Германии, Бельгии, Венгрии, Австрии, Мона-
ко, Швейцарии представили доклады по результатам 
своих полевых и теоретических исследований.  

Французскую сторону представляли директор 
Института пустынь и степей П. Жискар, рассказав-
ший о результатах археологических раскопок в Мон-
голии. Молодые исследователи Д. Кюртет и Р. Блан-
шье докладывали о горловом пении хомий и ойрат-
ском танце бий биилгэ с антропологической точки 
зрения. Президент Otasie Л. Николов доложила о 
проблеме границы.  

Многие доклады вызвали оживленную дискус-
сию, несомненно, полезную как для докладчиков, 
так и для участников. 

Научный семинар способствовал не только уста-
новлению научных связей между западными и мон-
гольскими учеными, как того хотели организаторы, 
но и развитию междисциплинарного диалога между 
российскими, западными и монгольскими учеными. 
 




